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Наименование: «Одноступенчатая пероксидная система для ухода и хранения линз OKVision 

ONE STEP, в составе:

1. Раствор для  ухода и хранения линз OKV ision ONE STEP во флаконах 120 мл, 360 мл.

2. [^онтейнер -  1 шт., в составе:

- крышка;

- уплотнительное кольцо;

- держ атели для  линз;

- диск-нейтрализатор;

- контейнер.

3. Картонная упаковка -  1 шт.

4. Инструкция по прим енению  -  1 шт.»

Производитель: Оу Finnsusp АВ, Paaskyka lliontie  5, F1-21420, Lieto, F in land / «Оу Ф иннсусп 

АБ», Ф инляндия

Назначение: Средство для очистки и дезинфекции всех типов контактных линз 

Что за препарат и для чего он предназначен?
Пероксидная система для эффективной очистки и дезинф екции всех типов контактных 

линз. Не содерж ит консервантов. Контейнер оснащ ен диском -нейтрализатором , 

нейтрализует перекись водорода  за б часов.

1. Тщ ательно вы мойте  руки с м ы л ом  под проточной водой и высуш ите их.

2. Эту пероксидную  систему следует всегда использовать с оригинальны м  

контейнером , о снащ енны м  д и ском  нейтрализатором . Никогда не используйте 

другой контейнер.

3. Достаньте футляр с линзами  из контейнера. Убедитесь, что диск  нейтрализатор 

закреплен на д н е  футляра, (изображ ение 1). Снимите линзу  с правого глаза и 

поместите ее на помеченны й  буквой "R" купол. Снимите линзу  с левого  глаза и 

поместите ее на купол с пометкой  " L (изображ ение  2). Закройте емкости , стараясь 

не зацепить линзы .

4. Тщ ательно промойте  каж дую  линзу над раковиной пероксидны м  раствором  в 

течение 5 секунд  (изображ ение 3).

5. После того, как вы промы ли  линзы , налейте в контейнер д о  указанной  линии . Затем  

поместите держ атель линз в контейнер и закройте контейнер (изображ ение 4). Не 

трясите и не переворачивайте контейнер (изображ ение 5).

6. Держ ите контейнер в вертикальном  полож ении. Оставьте линзы  в растворе на ночь

- однако  не м енее  чем  на 6 часов (изображ ение 6). После этого их м ож н о  надевать.

7. Снимите линзы  с держателя. При ж елании, перед  тем , как надеть линзы , промойте 

их ф изиологическим  раствором.

8. Вылейте использованны й раствор. Для того чтобы удалить загрязнения из 

контейнера, пром ойте  держ атель линз и контейнер свеж им  пероксидны м  

раствором  и дайте  просохнуть в перевернутом  полож ении. Сушите держ атель 

отдельно  от контейнера.

9. Если вы не планируете надевать линзы  сразу после дезинф екции и нейтрализации, 

их м ож но  держ ать в закры том  контейнере, наполненном  нейтрализованны м  

раствором , д о  3-х дней . Если линзы  остаются в растворе более  3-х дней , то перед 

тем  как их надеть, проведите процедуру дезинф екции и нейтрализации еще раз, 

используя для этого свежий пероксидны й раствор.



Для удаления белков и других загрязнений с линз м ож н о  воспользоваться 

дополнительны м и  очищ аю щ им и средствами, если это реком ендовано  специалистом  по 

контактным линзам .

2 .

3.

4.

Важно:

I. П ероксидны й раствор следует всегда использовать с ори гинальны м  контейнером , 

о снащ енны м  диском -нейтрализатором . Никогда не используйте другой  контейнер 

{изображение 1).

П ерекись водорода  является очень эф ф ективным дезинф ицирую щ им  раствором. 

Раствор, который не был нейтрализован, при попадании в глаза вы зы вает жжение. 

Если вы случайно вставите линзы , предварительно  не обработав их 

нейтрализую щ им  раствором , незамедлительно  сним ите  их и обильно  промойте 

глаза стерильны м  ф изиологическим  раствором  или питьевой водой.

Никогда не наносите не нейтрализованный пероксидны й раствор прямо  на глаза. 

Раствор нейтрализуется до  пригодного  для глаз состояния спустя б часов после того, 

как вы налили его в контейнер с диском -нейтрализатором .

Для того чтобы  использование линз бы ло безопасны м , перед  прим енением  

проконсультируйтесь со специалистом  по контактны м  лин зам  или оф тальмологом . 

Следуйте настоящ им  инструкциям  и соблю дайте реком ендации  специалиста для 

того, чтобы гарантировать безопасное и правильное использование контактных 

линз.

Избегайте соприкасания раствора с тканями.

Во время дезинф екции и нейтрализации держ ите контейнер вертикально.

Всегда содерж ите  контейнер для линз в чистоте. Промы вайте его свеж им  

пероксидны м  раствором  и оставляйте откры ты м  на просуш ку. К каж дом у  набору 

пероксидной  системы  прилагается новый контейнер для линз.

Не переносите раствор в другой контейнер.

Не используйте раствор, если защ итное кольцо на колпачке или флакон 

повреж дены .

10. Раствор следует использовать в течение двух (2) м есяцев  с мом ента  открытия 

флакона (см. штамп на упаковке).

I I .  Никогда не используйте бы вш ий в употреблении раствор и не смеш ивайте разные 

растворы. Не рекомендуется заменять бренд  раствора во время графика замены  

линз.

12. Не касайтесь горлыш ка флакона во избеж ание попадания грязи в раствор.

13. Тщ ательно закры вайте флакон после использования и храните его при комнатной 

температуре  (15-30°С).
14. Никогда не промы вайте  контактные линзы  и под  проточной водой.

15. Оберегайте флакон от м ороза  и держ ите  его вдали от прямы х солнечны х лучей. 

Храните в недоступном  для детей месте.

5.

6 .

7.

8.

9.



П ротивопоказания:

Раствор не им еет специфических противопоказаний. Не используйте, если вы страдаете 

аллергией на какой-либо из ингредиентов. При возникновении  раздраж ения или 

неприятных ощ ущ ений в глазах, незамедлительно  снимите  контактные линзы  и 

проконсультируйтесь со специалистом .

Состав:

Перекись водорода 3% (Н2О 2), ЭДТА и ПВП в ф осфатно-буф ерном солевом  растворе. 
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Стерилизация: Раствор поставляется стерильны м .

Упаковка: Раствор поставляется во флаконе из полиэтилена низкого давления с белым  

наконечником  из полиэтилена высокого давления, красная крыш ка из полипропилена с 
заш,итой от вскрытия.

Хранение  и срок  годности: хранить при температуре 15-30 2С в недоступном  от детей 

месте. Избегать действия прямы х солнечных лучей. Срок годности 2 года. Использовать в 

течение 2-х месяцев  с м ом ен та  открытия флакона в пределах срока действия.

Утилизация: По истечении срока годности или при наруш ении условий хранения 

пероксидную  систему следует утилизировать согласно установленны м  местны м  
законодательством  норм ам .

Реклам ации : В случае возникновения претензий по качеству одноступенчатой пероксидной 
системы для ухода и хранения линз OKVision ONE STEP рекламации отправлять по адресу: ООО 
«Окей Вижен Ритейл» 125438, г. Москва, ул. Михалковская, д. бЗБ, стр.4.

Lieto, 20'^0ctober2020

Heidi Hirviniemi 
Quality Director 
Oy Finnsusp Ab
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District Registfar, Notary Public
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